
Saint Joseph Catholic Church 

Parroquia San José 

Yakima, WA 

June 14th, 2020  | 14 de Junio, 2020   

 

Sunday Mass 

Misa Dominical 

 8:30 AM English  

 11:00 AM Español  

1:00 PM Español 

7:00 PM Español 
Live-Streaming  

Transmisión en vivo  

8:30 AM English 

11:00 AM Español 

 

Contact | Contactos 
 
 

212 North 4th Street  
Yakima Washington 98901 

P: 509.248.1911  
www.stjosephyakima.com 
Facebook: stjosephyakima 

 

Parish Office Hours / Horarios de Oficina:  
Mon-Fri /lunes a viernes 10:00 AM-

5:00PM  
(Closed for lunch/cerrada para el almuer-

zo 11:30-12:30) 

Daily Mass 

Misa Diaria 

 

Tuesday 7:00PM  
English 

 

Wednesday 7:00PM  
Español 

Thursday 7:00PM  
Español 

 

 

“YO  le rogaré al Padre y Él les enviará 
otro Intercesor que permanecerá siem-
pre con ustedes, el Espíritu de verdad.”  

Jn 14, 16-17 

“I am the living bread that came down from heaven; whoever eats this bread will live forever; 
and the bread that I will give is my flesh for the life of the world,.” - Jn 6, 51  

“Yo soy el pan vivo que ha bajado del cielo; el que coma de este pan vivirá para siempre: Y el 
pan que Yo les voy a dar es mi carne para que el mundo tenga vida”. Jn 6, 51 

 

Vigil Mass  

 Misa de Vigilia 
 

Saturday 5:30PM Es-
pañol 

Saturday 7:00PM Es-
pañol 



PARISH INFO | INFORMACIÓN DE LA PARROQUIA  

WELCOME TO SAINT 
JOSEPH CHURCH 

If you are looking for a 
church home or if this is 

your first time at our parish 
we invite you to become a 

member of 

Saint Joseph.  

Be sure to call the Parish 
Office at 248-1911 and we 
will be glad to assist you.  

Bienvenido a la 
Parroquia San José  

Si usted esta buscando una 
Parroquia o si ésta es su 

primera vez aquí, le 
invitamos a ser miembro de 
nuestra Parroquia San José. 

Asegúrese de llamarnos a la 
oficina al 509-248-1911 y 
con gusto le ayudaremos. 

From the Pastor/Del Párroco: 
Dear parishioners, 
We are starting to reopen our Saint Joseph Parish for outdoor Masses. I am sure you heard our 
bishop’s announcement and we are very excited but I want to explain a few things. 
We are excited to resume public celebration of the Eucharist but want to do it according to the strict 
safety protocols as outlined by our Diocese.  
 

Please know that we are committed to the health and safety of parishioners and the greater commu-
nity.  If you still feel worried about coming to mass you do not have to come: at the beginning of the 
outbreak, our bishop granted a general dispensation from the Sunday Mass obligation and he has 
extended this permission.  Therefore if you are vulnerable, at risk, and otherwise concerned, you 
should remain home.    We will continue to livestream Masses on Sunday for all those who are sick or 
worried about becoming sick; 8:30am in English and 11:00am in Spanish.  
Due to the fact that an outdoor liturgy may have up to only 100 participants, with proper social dis-
tancing, I added more Masses during this extraordinary time to allow for as many parishioners as 
possible to come. These masses during the week will be just like Sunday masses, with a full slate of 
Sunday readings. We will continue with our regular Sunday Schedule, except we will not have the 
5:30pm Mass until we move to indoor Mass.  
 

There are some things that will be expected of you when you decide to come to an outdoor Mass.  
First, we will be using the parking lot gates as an entrance. There will be a person with a clipboard at 
the gate who will ask you for your name and your phone number. A record of who attended which 
mass and their corresponding phone numbers is important so that, later, if someone who was at one 
of our masses falls sick with COVID-19, contact tracing can be done, notifying all the people who 
were near him or her that they may have come into contact with the virus. This information is not 
going to be shared with other people, agencies, or institutions. Your personal information will be 
stored in the church for exactly 30 days, and then it will be destroyed. Since the maximum number at 
each mass is 100, if you reach the entrance and 100 people have already entered, you will be given a 
ticket for the next mass.  
  

Second, please make sure that when it is your time to come to mass you come 15 minutes earlier 
that way you will have enough time to check in.  You shall wear masks at all times. Bring your own 
chair if you want to sit, and your own umbrella if you want to cover yourself from the sun.   
Third, we will not have holy water at the entrances; however if you still want holy water to take ho-
me just bring your own water from home in a water bottle and Father Kurt or I will be more than 
happy to bless it.   
 

Fourth, once in the parking lot you will notice a blue tape on the ground in the form of a cross sym-
bol, this is so we can respect social distancing. If you are part of the same family you can be with your 
family otherwise you need to be six feet apart from other people. Each cross symbol will mark the 
area where one household can sit. There will be plenty of room in the parking lot to respect social 
distancing. Just remember that social distancing must be practiced at all times in the church parking 
lot.  
 

Fifth, you also will notice that we will not be taking the collection during the masses. Instead, we will 
have a basket by the altar where you will come and make a donation. 
 

Sixth at communion the priest and the deacon would consume the Eucharist in the normal way, but 
would not immediately proceed to distribute communion to the servers or the faithful. Rather the 
newly consecrated hosts would be left on the altar until the conclusion of the Mass.  After the conclu-
ding blessing and the dismissal, the priest and deacon remain in the sanctuary and then distribute 
communion to the faithful.  At communion time, if you come up to receive Holy Communion we must 
have a line for communion that respects social distancing. You may come in groups of family. If you 
are not from the same family we ask you to approach one by one remaining six feet apart.  As you 
come up to receive communion you should remove any face covering before presenting yourself for 
Holy Communion.  The priest and deacon will be giving communion wearing a mask and during this 
time. It is the temporary policy of the Diocese to ask the faithful, out of concern for others, to receive 
Communion in the hand only.    
Seventh, if you are feeling sick, even just a little, out of a concern for the health of others, please stay 
home. As mentioned above, the Sunday Mass Obligation is still suspended, so do not hesitate to stay 
home if you are sick. 
Lastly if you are worried about coming to mass you should not come to mass. Even though we are 
following all the directives and guidelines as best as we can for the limited reopening of Masses out-
doors, anyone attending Mass does so at their own risk because it is impossible to completely elimi-
nate the risk of the transmitting of the disease. We are doing everything possible to minimize the 
risk. 
At the end of mass we will have volunteers to clean and sanitize both the bathrooms and all the equi-
pment used during the mass.   
Let us continue to pray for one another and we ask our Lord Jesus Christ to guard and protect us 
from Covid 19 and all serious illness.  
Saint Joseph, pray for us. 
Father Felipe, Pastor  
 

Fr. Felipe Pulido                                     
Pastor /Padre Felipe Párroco 
 

Fr. Kurt (Conrado) Hadley                  
Parochial Vicar /Padre Conra-
do Vicario Parroquial 

Néstor Chávez 
Deacon/Diácono 
 

Thomas Miller 
Deacon/Diácono 
 

Michael (Miguel) Kelly 
Deacon/Diácono 
 

Ana Hernández 
Parish Secretary /Secretaria 
Parroquial 
a.hernandez@yvn.com 
 

Silvia Sanchez  
Parish Coordinator/
Coordinadora Parroquial 
Gregg Pleger                                              
School Principal/Director de 
la Escuela                                                      

Marta Wilson                                            
Director of Religious Educa-
tion/Directora de la  Edu-
cación Religiosa 
Nicolas Nesta                              
Maintenance /Conserje                          



LITURGY | LITURGIA 

Anastasio y Bertha 
Arechiga 

If you have someone in your family who is ill, please 
let us know and we will add them to the list. Call the 

office at 509.248.1911.  
 

OREMOS POR: 
Anastasio y Bertha 

Arechiga 
Si usted tiene a alguien en su familia que está 

enfermo, por favor háganoslo saber y lo 
agregaremos a la lista. Solo llámenos al (509)248-

1911 
 

Queridos Feligreses, 
 

Comenzaremos a re abrir nuestra Parroquia San José para tener las Misas afuera. Yo 
estoy seguro que ya escucharon a nuestro Obispo anunciándolo, estamos muy emocio-
nados pero quiero explicar unas cuantas cosas. Estamos emocionados de reanudar 
nuestras celebraciones eucarísticas públicamente pero lo haremos de acuerdo a las 
estrictas reglas y los protocolos especificados por nuestra diócesis. 
 

Por favor quiero que sepan que estamos comprometidos a la seguridad y salud de los 
feligreses y nuestra comunidad. Pero si le preocupa contagiarse al venir a misa, usted no 
tiene que venir. Recuerde que al principio de este brote nuestro Obispo nos dio la dis-
pensa general de la obligación de venir a Misa todos los domingos y él ha extendido esa 
dispensa. Po lo tanto si usted es un adulto vulnerable o en riesgo o si de alguna manera 
está preocupado(a) quédese en casa. Nosotros seguiremos transmitiendo en vivo las 
misas dominicales  a las 8:30am en inglés y a las 11:00am en español para todos aque-
llos que están enfermos o que temen contagiarse. 
 

Debido al hecho de que nuestra liturgia que se celebrará afuera, tendrá que celebrarse 
con un cupo limitado de 100 participantes nomás y siguiendo la distancia social apro-
piada, Yo añadí más misas de lo normal durante este tiempo para facilitar a que asistan 
los más feligreses posible. Estas misas durante la semana valdrán como si usted hubiese 
asistido a la misa del domingo, porque se harán con la proclamación completa de las 
lecturas dominicales. Continuaremos con nuestro horario regular los domingos, con la 
excepción de que no tendremos la misa de las 5:30 en inglés hasta que podamos tener 
las misas adentro del templo. 
Hay algunas cosas que esperamos de usted cuando usted decida venir a la celebración 
de la misa afuera. 
•La primera: estaremos usando el cancel de las entradas del estacionamiento como 
entrada a la celebración. Habrá una persona en la entrada, con un cuaderno, que le 
preguntará su nombre completo y su número de teléfono. Este récord de todo el que 
asista a misa será muy importante para que después, si alguien que asistió a cierto hora-
rio de alguna misa, se enferma con el COVID-19, por medio de este rastreo de contacto 
notificaremos a toda la gente que estuvo cerca de esa persona. Esta información no 
será compartida con otra gente, ni agencias o instituciones. Su información será guarda-
da por 30 días exactamente y después será destruida. Debido a que el cupo máximo 
será de 100, si usted llega y si el cupo ya se completó, se le dará un boleto para la si-
guiente misa. 
•La segunda: cuando valla a venir a misa, por favor asegúrese de llegar con 15 minutos 
de anticipación, para que así tengamos suficiente tiempo para registrarlo/la. Tendrá que 
traer su cubre bocas y tenerlo puesto todo el tiempo. Traiga su propia silla para sentarse 
y su paraguas para protegerse del sol. 
•La tercera: no tendremos agua bendita en las enteadas; sin embargo, si usted quiere 
agua bendita traiga su botella de agua de su casa y el Padre Conrado o Yo, estaremos 
más que contentos en bendecírsela.  
•La cuarta: una vez que ya esté usted en el estacionamiento, notará que habrá cinta 
azul pegada en el piso, esto es para respetar la distancia social. Si usted es parte de la 
misma familia, usted podrá estar con su familia. De otra manera, tendrá que estar dos 
metros de distancia de cada uno. Cada señal, marcará el área en donde una familia se 
podrá sentar. Habrá suficiente espacio en el estacionamiento para que usted pueda 
respetar la distancia social. Solo recuerde que el distanciamiento social tendrá que 
practicarse en todo momento en el estacionamiento durante nuestra celebración como 
Iglesia. 
•La quinta: usted podrá notar que no pasaremos la canasta de la colecta durante las 
misas, en lugar de eso, pondremos una canasta junto al altar, para que usted pase a 
dejar ahí su donación.  
•La sexta: a la hora de la comunión, el sacerdote y el diácono consumirán la Sagrada 
Eucaristía del modo normal, pero no se distribuirá la Sagrada Comunión a nadie en ese 
momento. Sino que se dejarán las hostias recién consagradas en el altar hasta que ter-
mine la Misa. Después de que se dé la bendición y la despedida, el sacerdote y el diá-
cono se quedarán en el altar y entonces se distribuirá la Sagrada Comunión a los fieles. 
A la hora de comulgar, si usted va a recibir la comunión, tendrá que ponerse en línea y 
respetar el distanciamiento social. Podrán acercarse a recibirla en grupo si ustedes per-
tenecen a la misma familia, pero si usted no es de la misma familia, les pedimos por fa-
vor que se acerquen uno por uno permaneciendo a dos metros de distancia. Antes de 
recibir la comunión, quítese el cubre bocas y póngaselo ya que la recibió. Por el cuida-
do de los demás, es la póliza temporal de la Diócesis pedirles a todos que reciban la 
comunión solamente en la mano. 
 

•La séptima: si usted se siente enfermo, aunque sea muy poquito, por la seguridad y la 
salud de los demás, les pedimos que por favor se quede en su casa. Como se menciona 
arriba, la obligación de asistir a Misa el domingo, está dispensada, así que quédese en 
casa.  
Por último, aunque estamos siguiendo todas pautas y reglas lo mejor que podemos para 
el cupo limitado de las misas afuera, todo el que asista a Misa lo hará bajo su propio 
riesgo, porque es imposible eliminar completamente el riesgo de trasmisión de la enfer-
medad.  Al final de la misa tendremos voluntarios para limpiar y esterilizar los baños y 
todo el equipo usado durante la Misa. Hay que seguir orando el uno por el otro y le pedi-
mos a Nuestro Señor Jesucristo que nos guarde y nos proteja del COVID-19 y de todas las 
enfermedades serias. 
San José, ruega por nosotros.  
Atentamente: Padre, Felipe Pulido 

Weekend Readings/Lecturas 
Dominicales: 

Liturgical year: A  
Año Litúrgico: A  

June 14th| 14 de Junio 
Next Sunday June 21: 
Father´s Day 
Jer 20:10-13 
Ps 69:8-10, 14, 17, 33-35  
Rom 5:12-15 
Mt 10:26-3 

Siguiente Domingo 21 de Junio:  
Día del Padre 
Jr 20, 10-13 
Sal 69, 8-10. 14. 17. 33-35  
Rom 5, 12-15 
Mt 10, 26-3 

SEMINARIANS/
SEMINARISTAS 

 

Bishop Tyson has 
encouraged us to pray 
for vocations to the 
priesthood and 
religious life.  Ethan 

Pfeifer is in college. Please keep 
him and those who are considering 
vocations in your prayers. 
El Obispo Tyson nos exhorta a 
rezar por las vocaciones al 
sacerdocio y la vida religiosa. 
Ethan  Pfeifer está en el colegio. 
Por favor mantengámoslo a él, y a 
los que están considerando su 
vocación, en nuestras oraciones.  



FAITH FORMATION | FORMACIÓN EN LA FE 

 

 
 

FORMED 

Confirmation students: 
We are asking you to continue your con-
firmation preparation through this 5 Epi-
sode Program in FORMED.  
 

Estudiantes de Confirmación:  
Se les pide continuar sus clases de Con-
firmación por medio de este Programa 
de 5 episodios de la plataforma: FOR-

MED.  

For those of you who have not signed up for 
FORMED, here go the directions: 

 

•Visit FORMED.ORG  
•Click on “Sign Up” 
•Select the third option “I belong to a Parish or Organi-
zation” 
•In the box that asks you to Find your Parish or Organi-
zation, type 98901 then, select Saint Joseph Catholic 
Church 212 N 4th St. Yakima, WA 
•click “Next.”  
•Enter your full name and e-mail address.  Now click 
“sign up.” 
You might receive an e-mail to verify your account. You 
are all set! Next time you visit FORMED, simply click on 
“Sign in” on the top right of the blue page.  

Para los que no han creado su cuenta en la Plataforma 
Digital FORMED, aquí le van las instrucciones:  

 
 

•Entre al internet y escriba FORMED.ORG  tan pronto como le apa-
rezca: FORMED The Catholic Faith on Demand, hágale un clic. 
•En la pantalla azul, haga un  clic a “Sign Up” 
•Cuando le aparezcan las tres preguntas, elija la que dice: “I be-
long to a Parish or Organization” 
•En el cuadrito que le pide encontrar a su Parroquia,  escríbale el 
98901. Tan pronto como le aparezca el nombre de Saint Joseph 
Catholic Church 212 N 4th St. Yakima, WA hágale un clic. 
•Haga un clic a “Next” 
•Enseguida, escriba su nombre completo y su correo electrónico y 
haga un clic a “sign Up”  
Y le llevará directo a la plataforma. Puede ser que reciba un correo 
electrónico para verificar su cuenta que acaba de crear y de su co-
rreo solamente haga clic donde se le indica. ¡Listo! La siguiente vez 
que entre, solo haga un clic en “Sign in”  en la parte de arriba al 
lado derecho de la pantalla azul.  

 
Las enseñanzas y acciónes de Jesús a través de su ministerio, lo 
preparan para el momento en que Él se ofrece a sí mismo para y 
por cada uno de nosotros, cumpliendo su promesa de “Mi carne es  
verdadera comida y mi sangre es verdadera bebida”  (Juan 6, 55) 



STEWARDSHIP | CORRESPONSABILIDAD 

Donations on behalf of Parishioners / Donaciones 

de parte de los Parroquianos: 
During the week of May 28– June 5th, we have collected 
$340.00 online donations.  Thank You. 
 

 God Bless and Multiply Your 
Generosity!  

Durante la semana del 22 al 28 de mayo, hemos tenido un 
total de donaciones por internet de: $340.00 Gracias. 

 ¡Que Dios bendiga y multiplique su 
generosidad!  

 

¡Ya esta disponible en nuestra Parroquia! Podemos dar 
nuestros donativos en Línea. Es seguro, fácil y conveniente. 

Apóyenos hoy usando su tarjeta de crédito o cuenta de 
cheques o ahorros.  

Simplemente Visite: 
• stjosephyakima.weshareonline.org 
• Haga clic en el cuadrito amarillo que dice: “make a donation” 
• Seleccione la forma en que usted quiere donar, ya sea: crean-

do donación repetida o donación de una sola vez.  
• Haga click en “Recurring Donation” (Donación repetida) o ha-

ga click en “One Time Donation” (Donación de una sola vez) 
ponga la cantidad de su donativo y que tan frecuente  Usted 
quiere donar. Si gusta crear una donación repetida, simple-
mente entre la cantidad de quiere donar y seleccione el pa-
trón de repetición que usted quiera. Por ejemplo: Weekly/
cada semana, Monthly/cada mes, Semimonthly/dos veces al 
mes, Quarterly/cuatro veces al año, Semiannually/dos veces al 
año o Annually/una vez por año. Y simplemente entre la infor-
mación de su tarjeta de crédito, débito o si quiere que se re-
baje directo de su cuenta de cheques o de su cuenta de aho-
rros, simplemente elija esa opción y entre la información que 
le piden. Y, ¡listo! ¡Es así de fácil!  

¡Que Dios le multiplique el ciento por uno! 
También tenemos un buzón en la puerta del  porche para 

que deposite sus sobres y no olvide llevarse un boletín. 
¿Preguntas? Llámenos al  (509)248-1911  

 

ANNUAL CATHOLIC APPEAL 

Again, we are most grateful to our 
loyal donors and the new donors who 
have pledged to the Diocesan Annual 
Catholic Appeal.  We have received 
380 pledges so far totaling $77,000. 

If you were not present or prepared to 
make a pledge previously, we urge you to do so today.  Your 
gift is essential to sustaining the many ministries of the 
Diocese of Yakima.  If you would like to donate online, 
please visit www.yakimadiocese.org  

Envelopes are always available in the office. 

ST. JOSEPH PARISH GOAL FOR 2020 IS $68,379  AS IF 
FOR RIGHT NOW, WE ARE AT 63% OF OUR GOAL 

WHICH IS $43,053.  

CAMPAÑA ANUAL DE 
COOPERACIÓN CATÓLICA 

De nuevo, estamos muy agradecidos a 
nuestros nuevosy  leales donadores  
que han hecho una promesa a la 
la Campaña Anual de Cooperación 
Católica.  Hemos recibido 380 
promesas hasta el momento por un 

total de $77,000.   

Si usted no estuvo presente o preparado para hacer una 
promesa previamente, le pedimos que lo haga hoy.  Su 
donación es esencial para apoyar los muchos ministerios de 
la Diócesis de Yakima. Si desea donar en línea, por favor 
visite www.yakimadiocese.org. 

LA META  DE LA PARROQUIA  SAN JOSÉ  PARA EL 
2020 ES DE $68,379.  POR EL MOMENTO 

VAMOS EN EL 63% DE NUESTRA META LO QUE 
SIGNIFICA $43,053.  

 

http://www.yakimadiocese.org/
http://www.yakimadiocese.org


Monday 
Lunes 

15 

Tuesday 
Martes 

16 

Wednesday 
Miércoles 

17 

Thursday 
Jueves 

18 

Friday 
Viernes 

19 

Saturday 
Sábado 

20 

Sunday  
Domingo 

21 

 
Non Public 

Mass/ 
Misa Privada      

 12:00 PM  

 
 

 

 
Outside En-
glish Mass /
Misa afuera 

 en Inglés  

7:00 Pm 
 

 
Outside Spa-
nish Mass / 

Misa afuera 
  en español  

7:00 Pm 

 
Outside Spa-

nish Mass/  
Misa afuera 
en español  

7:00 Pm 

 

Non Public 
Mass/Misa 

Privada       
12:00 PM  

Outside Confes-
sions /

Confesiones 
Afuera at 
4:00 PM  

 

Vigil Spanish 
Mass / Misas de 
Vigilia en espa-

ñol  
 

5:30PM  
 

7:00 PM  

Outside/Afuera 
 

8:30 AM English 
Mass  

 

11:00 AM Misa 
en español 

 

1:00 PM Misa en 
Español 

 

7:00 PM Misa en 
Español 

 

  

Events for the Week of June 15—21| Eventos de la Semana de June 15—21 

New Mass Schedule / Nuevo horario de Misas 
 

Reminder: We still have Bishop’s dispensation for Sunday Mass obligation. If you are a vulnerable person  sympto-
matic, or have been exposed to a person infected with COVID-19, please stay home and keep participating 8:30 AM 
Live-streaming Mass. Due to the strict government guidelines, church attendance is limited to 100. if you can’t make 
to Mass before it reached 100 capacity, you will get a ticket for the next English Mass. For this reason, we will have 
weekend and weekdays Mass celebrations that will count as Sunday Mass, however we want you to be aware of the 
strict rules and guidelines to attend: 

 

• Everybody should bring and wear his/her own mouth cover mask 
• Observe social distancing as marked on the ground 
• Bring your own chair and umbrella, as Masses are going to be held outside on the parking lot. 
• You will need to register before entering to Mass celebration (Your full name and phone number) This info is con-

fidential and will be destroyed after one month. 
 

Recordatorio: La dispensa del Obispo de asistir a la Misa los domingos, sigue en pie. Si usted es una persona 
vulnerable a el COVID-19 ó ha estado expuesto a una persona infectada, o si usted tiene síntomas, por favor 
quédese en su casa y participe de la misa de las 11:00 AM que también se seguirá transmitiendo en vivo. 
Debido a las reglas gubernamentales, el cupo de asistencia a Misa es limitado a 100 personas. Si usted no 
alcansó a entrar a misa antes de alcanzar el cupo máximo de 100, se le dará un boleto para que sea uno de 
los primeros en entrar a la siguiente Misa. Por esta razón, tendremos misas el sábado y durante la semana 
que contarán como misas dominicales. Sin embargo, queremos que esté prevenido de las reglas para asistir 
a Misa: 
 

• Cada uno tendrá que traer su propio cubrebocas puesto 
• Respetar la distancia social que estará marcada en el suelo 
• Traer su propia silla y paraguas porque las misas serán afuera en el estacionamiento. 
• Necesitará registrarse antes de entrar a Misa (su nombre completo y su número de teléfono) esta información es 

confidencial y se destruirá después de un mes. 
 

Sunday Mass 
Misas Dominicales 

8:30 AM English  

11:00 AM Español  

1:00 PM Español 

7:00 PM Español 

Weekdays Mass / Misas durante la sema-
na: 

Tuesday /Martes 7:00 English Mass/Misa 
en inglés 

Wednesday /Miércoles 7:00 Misa en espa-
ñol  

Thursday / Jueves 7:00 Misa en español 

Saturday / Sábado: 
Vigil Mass / Misas de Vigilia 

 
Saturday/Sábado 5:30  en 

español 
Saturday/Sábado 7:00 en 

español  



MINISTRIES AND GROUPS | MINISTERIOS Y GRUPOS  

 
ARTS & ENVIRONMENT MINIS-

TRY  

CONVIVENCIAS MINISTRY 

The program’s mission is to evangelize and 
educate in the faith the parents and chil-
dren of our community within a two year 

period.  
The program has two levels:  
1st Level is for the newcomers pre-
sacramental preparation. 
2nd Level is devoted specifically to sacra-
mental preparation. 
There are also 4 years of continued faith 
growth classes for students who did their 
First Communion called: Post Communion.  
 

Questions? Call us at: (509)248-1911 
 

La mission de este Programa, mejor conoci-
do como Doctrina, es evangelizar y catequi-
zar a los papás y niños de nuestra comuni-
dad en un periodo de dos años. 
El Programa tiene dos niveles:  
El 1er nivel corresponde a los niños que 
llegan por primera vez para su preparación 
preliminar al los sacrametos. 
El 2do nivel corresponde a la preparación 
sacramental.  
También hay clases de Post Comunión. Son 
4 años de preparación continua en el creci-
miento de nuestra fe.  
 

 ¿Preguntas? Lámenos al (509)248-1911. 
Cancelled/Cancelado 

RELIGIOUS EDUCATION/
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

GRUPO DE ORACIÓN 

 

Please join  

Connie Courcy 

in this ministry 

that provides 

our Church with 

an elegant and liturgically seasonal 

precise decorative touch, that 

invites us to worship God.  

If you would like to volunteer, 

please call us at: (509) 248-1911  
 

Por favor acompañe a nuestra 

benevolente Connie Courcy en 

este ministerio que provee al 

Templo un toque decorativo 

elegante y acorde a la estación 

litúrgica, que nos invita a adorar a 

nuestro Señor. Si te gustaría ayudar, 

llámanos al:  (509) 248-1911  
Cancelled/Cancelado 

 
 
 
 
 
 
 

Grupo de Oración,  
Ríos de Agua Viva 

Jesus Christ invites you every Friday 
at 7:00 pm in the Church. This group 

encorages and helps our faith 
growth(in Spanish)  

 

Cristo Jesús te invita al Grupo de 
Oración todos los viernes a las 

7:00 PM en la Iglesia San José. Este 
grupo anima y ayuda a crecer en 

nuestra fe católica.  
Cancelled/Cancelado 

They gather each 
Saturday to visit 

and evangelize one 
home at a time. 
Taking The Sacred 
Heart of Jesus and 

Mary´s image with 
them, they pray 
the Rosary, share 

the Gospel, and 
sing chants. The group will pray 
specifically for that family, bringing joy 

and peace to the host family. From that 
moment on, the images of the Sacred 
Heart of Jesus and Blessed Mary will 
remain with the host family for a week.  

More info? Questions? Call us at:  

(509)248-1911 

Ellos se juntan cada sábado para visitar y 

evangelizer un hogar a la vez, llevando la 

imagen del Sagrado Corazón de Jesús y la 

Santisima Virgen María. Rezan el rosario,  

comparten el Evangelio y cantan alabanzas. 

El grupo reza específicamente por esa 

familia. Le proven paz y alegría a la familia 

que se convertirá desde ese momento en la 

familia anfitriona de las imágenes del 

Sagrado Corazón de Jesús y la Santísima 

Virgen María para toda la semana. Para 

más información o para cualquier pregunta, 

llámenos al:  

(509)248-1911 

Cancelled/Cancelado 

 

St. Vincent of Paul 
Ministry-Ministerio 
San Vicente de Paúl  
They help to pay for medical, 
meds, rent, phone, food and 
Power bills once a year to the 

same family. They offer 
Emergency Services like clothing, 

and a  family hotel room. Also, 
Every Saturday morning, they 

provide breakfast burritos for the 
less privileged of our community. 

They even make a once a year 
donations to Camp Hope! 

Every first Sunday of the month 
a special collection is taken for 

this important ministry. 
Please be generous! 

Ellos ayudan a pagar su factura del 
doctor, de medicinas, de la renta, 

del teléfono de alimentos y del  
recibo de la luz, una vez por año a 
la misma familia. Ofrecen servicios 

de emergencia, como ropa y un 
cuarto de hotel para alojar a una 
familia. También proven burritos 

de desayuno todos los sábados en 
la mañana  para los indigentes de 

nuestra comunidad. Incluso, 
también le hacen donaciones cada 

año al “Campamento Hope” 
 Cada primer domingo del mes se 

toma una colecta especial para 
este ministerio tan importante.  

¡Por favor sea generoso! 
(509) 457-5111 

                       

The Yakima Diocese has a sexual abuse hotline for those who wish to report some incident concerning that issue as regards to a bishop, priest, 
deacon or diocesan employee or volunteer.  Please call (888) 276-4490. 

For any prayer requests call at 248-
1911 or email: a.hernandez@yvn.com 

Also Sister Janet Strong -Tel: 576-0931, 
email: annunciation@beitmery.org, our 

diocesan religious hermit is happy to 
pray for any intentions you might have.  

 

Para cualquier petición de oraciones, 
llame al 248-1911 ó envíe correo 

electrónico: a.hernandez@yvn.com  

O también llame a la Hermana Janet 
Strong al 576-0931 ó al correo 

electrónico: annunciation@beitmery.org 
Nuestra religiosa diocesana hermitaña, 

estará feliz de orar frente al Santísimo por 
cualquier intensión que le pidan.   

PRAYER HOTLINE 


